KÂFİRLERE İLK ÖNCE SELÂM VERMENİN HARAM 
OLUŞU 
Г Türkçe — Turkish — 551 


Râşid b. Hüseyin el-Abdulkerim 


TERCEME : Muhammed Şahin 


Terkik : Ali Rıza Şahin 


2011 - 1432 


IslamHouse... 


» التركية‎ AİLƏ 


راشد بن حسين العبد الكريم 


ترجمة: محمد مسلم شاهين 


2011 - 1432 


IslamHouse... 


3lü r 
143 ОА 


2923 (ус 


All — ol 2220 5 — أي‎ — 
63211 er 5,421 ик 2000 Але 
luks دَهُمْ في ظريق‎ ....—. 
МР Иеи 


z 
.. 


€bu Hureyre'den -Allah ondan râzı olsun- rivâyet 
olunduğuna göre, Rasûlullah -sallallahu aleyhi ve sellem- şöyle 


buyurmuştur: 


"Yahüdi ve hıristiyonlara ilk önce selâm veren siz 
olmayın. Yolda onlardan birisiyle karşılaştığınız zaman onu, 


yolun dar olan tarafina doğru sıkıştırın." ! 


١ Müslim, hadis no: 2167. Tirmizi, hadis no: 2700. €bu 
Davud, hadis no: 5905 
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Enes b. Mâlikten -Allah ondan râzı olsun- rivâyet 
olunduğuna göre o şöyle demiştir: 
"Peygamber -sallallahu aleyhi ve sellem- buyurdu ki. 


"Kitap ehli (yahûdî ve hıristiyanlor) size selâm verdikleri 


zamon, siz "ve aleykum" deyin!"? 
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١ Yani onlara: Aleykum selâm" demeyin. Çünkü onler, 


çoğunlukla selâm veriyormuş gibi "Essömu aleykum" (öcil ölüm, 
sizin Üzerinize olsun) derler. Ve aleykum' dediğiniz zaman ise, 
onlara: 'Söylemiş olduğunuz şey, sizin üzerinize olsun, sizin 
başınıza gelsin", demiş olursunuz. 
2 Buhâri, hadis no:6958. Buhâri'ye âittir. Müslim, hadis no: 
2163 
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Üsâme b. Zeyd'den -Allah ondan ve babasından rözi 


olsun- rivâyet olunduğuna göre, o şöyle demiştir: 


"Peygamber -sallallahu aleyhi ve sellem- Bedir 
savaşından önce bir gün Fedek dokuması kaplı saçaklı palan 
vurulmuş bir merkep üzerine binip (henüz çocuk olan) Üsâme b. 
Zeyd'i terkisine alarak Hâris b. Hazrec oğullarının mahallesinde 
Sa'd b. Ubâde'yi hastalığında ziyâret etmişti. Giderken yolda 
Abdullah b. Übey b. Selül'ün içinde bulunduğu meclise uğradı. 
Bu olay, Abdullah b. Übey'in zâhiren müslümân olduğunu ilan 
etmeden önce idi. Bu mecliste müslümanlardan, puta tapan 


müşriklerden ve yahödilerden karışık birtakım kimseler vardı. 





Abdullah b. Revâha da bu mecliste bulunuyordu. Merkebin 
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kaldırdığı toz, meclisi kaplayınca Abdullah b. Übey koftanıyla 


burnunu kapadı. Sonra: 
- Üzerimizi tozlatmayın, dedi, 


Peygamber -sallallahu aleyhi ve sellem- onlara selâm 
verdi. Sonra da orada durup merkepten inip onları İslâm'a 


dövet etti ve onlara Kurân okudu. 
Bunun üzerine Abdullah b. Übey: 


- бу kişi! Bu söylediklerin hak ve gerçekse bundan daha 
güzel bir şey olamaz. Fakat bizim meclisimize gelip de bizi 
bununla rohotsiz etme! Kendi evine git, bizden sona gelen 


olursa ona anlat, dedi. 
Bunun üzerine Abdullah b. Revâha: 


- (€y Allah'ın elçisi! Ona aldırma) meclislerimize her 
zaman teşrif buyur, huzurunuzda bizi Kurânın belâgati ile ört, 
onun nurlorıyla bürü. Biz bunu (Kurân okumanızı) çok seviyoruz, 


dedi. 


Bunun üzerine müslümanlarla müşrikler ve yahüdiler 
sövüşmeyg& başladılar. Hattâ birbirlerini öldürmeye kalkıştılor. 


Peygamber -sallallahu aleyhi ve sellem- ise onları 
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sakinleştirmeye devom etti. Sonra Peygamber -sallallahu aleyhi 
ve sellem- merkebine binip Sa'd İbn-i Ubâde'nin evine varp 
girdi. Peygamber -sallallahu aleyhi ve sellem- (Ensâr ve Hazrec 


kabilesinin büyüklerinden olan) Sa'd'a: 


- €y Sa'd! -Abdullah b. Übey'i kast ederek- €bü Hubâb'ın 
ne söylediğini duymadın mı? (Duymuş ol ki) o, şöyle şöyle 


söyledi (diye oz önce geçen olayı anlattı). 
Sa'd b. Uböce: 


- бу Allah'ın elçisil Sen onu affet ve kusurunu bağışla. 
Sana Kur'ân indiren Hakka yemin ederim ki, Allah'ın irâdesi 
sana nübüvvet vermekle tecelli etti. Halbuki şu belde (Medine) 
halkı İbn-i Übeyy'in başına tac giydirmek ve krala mahsös sarık 
sarmak (bu süretle kendilerine kral edinmek) üzere 
anlaşmışlardı. Ne zaman ki Allah Teâlâ sana ihsön ettiği hak 
(nübüvvet) ile onun bu tasawurunu imkansız kılınca seni haset 
etti. İşte bu sebeple sana gördüğün çirkin horekette 


bulundu. (Sen onu affet! Dedi). 


Bunun üzerine Peygamber -sallallahu aleyhi ve sellem- 


onu affetti." ! 


KONUNUN KISA AÇIKLAMASI: 


Selâm, müslümanlar için bir esenliktir. Selâmda, 
kendisine selâm verilen kimseyi şereflendirme ve ona itibor 
etme vardır. Bu sebeple onları şereflendirme ve onlara itibar 


etme olduğundan dolayı köfirlere ilk önce selâm vermek cöiz 








değildir. Fakot eğer bize selâm verirlerse, onların selâmını alırız 


(onlara: Ve aleykum, deriz). 


KONUDAN ÇIKARILAN SONUÇLAR: 


' Buhâri, hadis no: 6254, Müslim, hadis по: 1798. Tirmizî, 
hadis no: 2709 
9 





1. Köfirlere ilk önce selâm vermek haramdır. Eğer bize 


selâm verirlerse, onlara: "Ve aleykum" deriz. ' 


9. Bir mecliste hem müslümanlar, hem de köfirler vor ise, 


o topluluğa selâm vermek câizdir. 


HUGG Ú Q 


١ Bazı âlimler, açık ve anlaşılır bir ifâdeyle selâm verdikleri 
zaman onlara: "Ve aleykum selâm" diye cevap verileceği 
görüşündedirler. Bkz: "26001-Медд", с. 2, s: 494. "İbn-i 
Üseymin'in Fetvâlorı", c: 3, s: 33. "et-Temhid", c: 17, s: 89. 
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